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Постановка проблемы в общем виде и ее связь 
с важными научными и практическими задачами. 
Модернизация современного образования, диктующая 
необходимость серьезного обновления его содержания, 
социальная потребность в совершенствовании педагоги-
ческого мастерства преподавателя, в активизации форм 
и методов обучения иностранному языку определяют 
актуальность разработки профессионально-ориентиро-
ванной систему обучения бакалавриата иностранному 
языку в техническом университете. 

Анализ педагогических научно-методических источ-
ников показал, что множество исследований посвяще-
но проблеме поиска методических направлений и тех-
нологий обучения иностранному языку на неязыковых 
факультетах вузов. В настоящее время ставится задача 
не только овладения навыками общения на иностранном 
языке, но и приобретения специальных знаний по специ-
альности. 

Н.Д. Гальскова рассматривает иностранный язык как 
средство формирования профессиональной направлен-
ности будущего специалиста и отмечает, что при из-
учении профессионально-ориентированного языкового 
материала устанавливается двусторонняя связь между 
стремлением студента приобрести специальные знания 
и успешностью овладения языком [1, с. 4]. Она считает 
иностранный язык эффективным средством професси-
ональной и социальной ориентации в неязыковом вузе. 

Методологическую основу исследования опреде-
лили профессионально-ориентированный, системный, 
личностно-ориентированный и компетентностный под-
ходы, которые позволили изучить организацию профес-
сионально-ориентированной системы обучения бакалав-
риата иностранному языку в техническом университете.

Анализ последних исследований и публикаций, в кото-
рых рассматривались аспекты этой проблемы. К насто-
ящему времени сложились определенные предпосылки 
для научного решения проблемы разработки профессио-
нально-ориентированной системы обучения бакалаври-
ата иностранному языку в техническом университете. 
Таким образом, изучение состояния разработки в науке 
профессионально-ориентированной системы обучения 
бакалавриата иностранному языку в техническом уни-
верситете и состояние ее практического применения 
показывает противоречие между теоретической разра-
ботанностью профессионально-ориентированного обу-
чения иностранному языку, и отсутствием методическо-
го материала для его использования, в частности, в при 
обучении бакалавриата иностранному языку в техниче-
ском университете.

Неразработанность данной проблемы в психолого-
педагогической и методической литературе и возросшая 
необходимость внедрения новых форм и методов про-
фессионально-ориентированного обучения иностран-
ному языку бакалавриата в техническом университете 
указывает на ее актуальность.

Формирование целей статьи (постановка задания). 
Высшие учебные заведения во всем мире стремятся к 

предоставлению гарантий качества своего образования, 
отвечающих требованиям, предъявляемым со стороны 
общества, личности и государства. В системах обеспе-
чения качества высшего образования важную роль игра-
ют методы оценки качества образования и подготовки 
специалистов в вузе. 

В то время как образовательных кругах большинства 
развитых стран мира владение иностранным языком 
является не труднодостижимой целью, а необходимым 
условием успешной учебной и профессиональной дея-
тельности, осуществляемой в процессе взаимообогаща-
ющего мультиязыкового и мультикультурного общения, 
обмена опытом, ресурсами, разработками и т.п., то есть, 
предметом первой необходимости, в сфере казахстан-
ского инженерного образования владение иностранным 
языком все еще недостаточно развито.

Изложение основного материала исследования с пол-
ным обоснованием полученных научных результатов. 
Рассмотрим современные требования, предъявляемые 
к квалификации современных инженеров. Учитывая, 
что Казахстан присоединился к Болонскому процессу  
создания единого общеевропейского пространства выс-
шего образования для обеспечения его качества посред-
ством разработки сопоставимых критериев и методоло-
гий его оценки, особый интерес представляют требо-
вания FEANI – Европейской федерации национальных 
инженерных ассоциаций (European Federation of National 
Engineering Associations).

Обладатели звания Euring вносятся в FEANI  Register, 
гарантирующее повышение конкурентоспособности ин-
женера на европейском рынке труда, для включения в 
который необходимо соответствовать следующим тре-
бованиям:

-коммуникативные навыки и поддержание необхо-
димого  уровня компетенции с помощью непрерывного 
профессионального развития;

-следование постоянного развивающимся техниче-
ским изменениям и творческий поиск в рамках профес-
сии;

-свободное владение европейскими языками, доста-
точное для общения при работе в Европе [2].

Как мы видим в модели современного инженера 
международного уровня все большее значение прида-
ется так называемым «гибким» или «мягким» умениям 
(«transferable» or «soft» skills). Таким, как способность 
к работе в многонациональных и междисциплинарных 
командах, наличие лидерских качеств, владение комму-
никативными умениями и знаниями (в родном и ино-
странном языках), достаточными для профессиональной 
деятельности в Казахстане и за рубежом. Задача раз-
работки и внедрения принципиально новых программ 
преподавания иностранного языка и совершенствование 
языковой подготовки в техническом университете явля-
ется для Казахского агротехнического университета им. 
С. Сейфуллина принципиально важной.

В ряде научных исследований подчеркивается важ-
ность успешного профессионального общения для 
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инженеров [3], поскольку профессиональные умения  
могут не использоваться и даже быть незамеченными, 
если специалист не способен эффективно общаться и не 
может убедить своих коллег, руководителей и клиентов.

Итак, языковая составляющая занимает все более 
значимое место в модели обучения современного ин-
женера, являясь средством подготовки его к между-
народному академическому и профессиональному со-
трудничеству, а также гарантом качества инженерного 
образования на уровне международных стандартов. В 
условиях казахстанского высшего технического обра-
зования обучение иностранному языку закладывается 
в рамки программы, составляющей 360 учебных часов 
(3,5% учебного плана). Ограниченное количество учеб-
ных часов, недостаточная разработка эффективных ме-
тодик преподавания и невысокий уровень мотивации 
студентов к изучению иностранного языка подтвержда-
ют необходимость поиска новых подходов к языковой 
подготовке студентов и преподавателей в казахстанских 
технических вузах.

Изложение основного материала исследования 
с полным обоснованием полученных научных резуль-
татов. Основные принципы изучения дисциплины 
«Иностранный язык»: модульный подход, взаимосвя-
занное обучение по четырем видам деятельности, кон-
троль сформированности компетенций [4; 5]. Целью 
дисциплины «Профессиональный иностранный язык» 
является формирование и развитие такого уровня ино-
язычной компетенции, который позволит будущему 
специалисту успешно общаться на иностранном языке в 
деловой, научной и профессиональной сферах общения.

Рассматривая содержание обучения иностранному 
языку через призму профессионально-ориентированно-
го обучения, заметим, что дидактика рассматривают со-
держание обучения не как статичную, а как постоянно 
изменяющуюся и развивающуюся категорию, включаю-
щую в себя не только то, что чувствуют и переживают, а 
также те психические процессы, которые протекают при 
раскрытии освоения мира иной национальной культуры. 
С учетом этого содержание обучения английскому язы-
ку основывается на следующих компонентах [1]:

-сфера коммуникативной деятельности, темы, ситуа-
ции и программы их развертывания, коммуникативные 
и социальные роли, речевые действия и речевой матери-
ал (тексты, речевые образы и т.д.);

-языковой материал, правила его оформления и на-
выки оперирования ими;

-комплекс специальных (речевых) умений, характе-
ризующих уровень практического овладения иностран-
ным языком как средством общения, в том числе в ин-
культурных ситуациях;

-система знаний национально-культурных особен-
ностей и реалий страны изучаемого языка, минимум 
этикетных форм речи и умения пользоваться ими в раз-
личных сферах речевого общения;

-учебные и компенсирующие (адаптивные) умения, 
рациональные приемы умственного труда, обеспечива-
ющие культуру усвоения языка в учебных условиях и 
культуру общения с его носителями.

Обучение и воспитание в техническом университете  
- две стороны процесса формирования личности специ-
алиста. Организация учебной деятельности на основе 
профессионально-ориентированного подхода предпо-
лагает синтез методов обучения и различных средств  
профессионального общения и предусматривает линг-
вострановедческий подход, в задачу которого входит 
формирование иноязычной профессиональной комму-
никативной компетентности бакалавриата технического 
университета.

Исходя из структуры языковой компетенции  бака-
лавра технического университета, основными компо-
нентами ее являются: знаниевая составляющая – языко-
вая осведомленность бакалавров (лексика, грамматика 
и аутентичное употребление языка), сформированность 

видов речевой деятельности (говорение, чтение, слуша-
ние, письмо), использование языка во внеаудиторной 
деятельности (дополнительное чтение по интересам, по-
иск информации в интернете, подготовка реферативных 
переводов аутентичных научных и научно-поулярных 
источников  для выступления на научно-практических 
конференциях и оказания помощи преподавателям в 
создании дидактических материалов и учебных пособий 
и т.п.).

Применение знаний и умений в деятельности (учеб-
ной, трудовой) на практике определяет их истинность, 
является критери ем их усвоения и основным критерием 
профессиональной компетентности. Только по проявле-
нию знаний, по включению их в определенную деятель-
ность можно судить об их наличии.

Применение знаний, полученных бакалаврами тех-
нического университета при использовании професси-
онально-ориентированной системы обучения бакалав-
риата иностранному языку в техническом университете, 
целесообразно рассматривать с двух сторон. Во-первых, 
с точки зрения приме нения теоретических знаний в бу-
дущей профессиональной деятельности. Во-вторых, 
при использовании знаний в чисто учебных целях. На 
их основе обучающиеся выполняют тесты и домашние 
упражнения, работают с карточками-заданиями, анноти-
руют и реферируют оригинальные статьи, осуществля-
ют перевод специальной литературы, проводят внеауди-
торные мероприятия и  т.д. В процессе такого примене-
ния знания обогащаются, расширяются, систематизиру-
ются, становясь, таким образом, средством уг лубления 
и получения новых знаний и отрабатываются на основе 
определенных лексических, грамматических и речевых 
действий и  операций, составляющих основу навыков.

При разработке профессионально-ориентированной 
системы обучения бакалавриата иностранному языку 
в техническом университете, для оценки успешности 
овладения будущими специалистами  профессиональ-
но значимым языковым материалом целесообразно ис-
пользовать следующие критерии и раскрывающие их 
показатели: 

а) критерии для измерения накопленных языковых 
профессиональных знаний: 

-усвоение профессионально значимой лексики (обе-
спечение раскрытия содержания высказывания по спе-
циальным темам; смысловая совместимость профессио-
нально значимых лексических единиц; грамматическая 
оформленность сочетания слов; количество словосоче-
таний и единиц наполнения; понимание значения незна-
комых лексических единиц в контексте военных и во-
енно-технических источников); 

-усвоение характерной для текстов профессиональ-
ной направленности грамматики (грамматическая пра-
вильность фразы, сочетания слов, слова; точность по-
нимания (соотнесение грамматической формы с содер-
жанием);

б) критерии для определения эффективности рече-
мыслительной деятельности в сфере профессиональной 
коммуникации:

-экспрессивность устной (монологической \ диалоги-
ческой) речи в рамках профессионально значимых тем 
(количество фраз \ реплик, построенных по моделям 
изучаемого языка; умение выражать свое отношение, 
давать оценку событиям \ поддерживать беседу по тех-
нической тематике; разнообразие применяемых моделей 
изучаемого языка; соответствие высказывания \ беседы 
заданной теме \ ситуации профессионального общения; 
фонетическая и грамматическая правильность речи (до-
полнительные показатели);

-понимание текста при чтении и аудировании текстов 
профессиональной направленности (качество понима-
ния; объем понимания \ объем воспринимаемой на слух 
речи; скорость чтения \ характер воспринимаемой речи; 
характер языкового материала военного и военно-техни-
ческого текста, степень его адаптивности (оригинально-
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сти), глубина понимания  (дополнительные показатели). 
в) критерий  оценки языковой квалификации буду-

щего бакалавра технического университета:
-продуктивная деятельность с использованием ино-

странного языка (аннотации и реферативные переводы 
профессиональной литературы, учебные проекты, дру-
гие творческие работы, «языковой портфель» техниче-
ского специалиста).

Выделенные в качестве ведущих компоненты и по-
казатели в содержательной характеристике языковой 
компетентности, в реальной практике неодинаково 
представлены у каждого студента технического универ-
ситета.

Анализ научно-методической литературы позволи-
ли выделить три  уровня сформированности языковой 
компетенции бакалавриата технического университета в 
соответствии с вышеуказанными критериями  и соглас-
но требованиям Государственного общеобязательного 
образовательного стандарта [6] и квалификационным 
требованиям к выпускнику вуза. Анализ научно-мето-
дической литературы позволили выделить три  уровня 
сформированности языковой компетенции бакалавриата 
технического университета (таблица 1) в соответствии с 
вышеуказанными критериями  и согласно требованиям 
Государственного общеобязательного образовательного 
стандарта и квалификационным требованиям к выпуск-
нику вуза. 

Таблица 1 - Уровни сформированности языковой 
компетенции бакалавриата технического университета

Уровни 
сформиро-
ванности 
языковой 
компетен-
ции

Характеристика

Высокий

знание способов словообразования, основных язы-
ковых единиц, основных моделей перевода;
умение анализировать информацию и выбирать 
стратегию и приемы коммуникации; умение сопо-
ставлять факты и делать выводы;
навыки применения языковых средств коммуника-
ции;
понимание профессиональной специфики использо-
вания языкового материала

Средний

неполный объем знания профессионально зна-
чимых лексических единиц, речевых образцов и 
грамматических явлений; недостаточное знание 
требований профессиональной коммуникации 
(беседа, рассказ), принципов и способов перевода 
литературы по специальности
-недостаточный уровень умений осуществлять про-
фессионально-ориентированнное общение на ино-
странном языке

Низкий

незначительный объем знаний профессионально-те-
матической лексики и типичных для ситуаций про-
фессионального общения речевых моделей;
 фрагментарный уровень грамматической подго-
товки; 
слабые умения организации диалогического и мо-
нологического высказывания на профессионально 
значимые темы;
 отсутствиее представлений об основных принци-
пах перевода связного текста

Таким образом, в результате реализации профессио-
нально-ориентированной системы обучения бакалаври-
ата технического университета иностранному языку, у 
обучающихся должны быть сформированы преимуще-
ственно высокий и средний уровни языковой компетент-
ности:

а) высокий, включающий знание способов словоо-
бразования, основных языковых единиц, основных мо-
делей перевода; умение анализировать информацию и 
выбирать стратегию и приемы коммуникации; умение 
сопоставлять факты и делать выводы; навыки примене-
ния языковых средств коммуникации; понимание про-
фессиональной специфики использования языкового 
материала; 

б) средний, связанный с неполным объемом знания 

профессионально значимых лексических единиц, рече-
вых образцов и грамматических явлений; недостаточ-
ным знанием требований профессиональной коммуни-
кации (беседа, рассказ), принципов и способов перевода 
литературы по специальности;

Но так как у обучающихся различный уровень зна-
ний и мотивации к изучению иностранного языка, мо-
жет проявляться и низкий уровень  - в) низкий, опреде-
ляемый незначительным объемом знаний профессио-
нально-тематической лексики и типичных для ситуаций 
профессионального общения речевых моделей; фраг-
ментарным уровнем грамматической подготовки; сла-
быми умениями организации диалогического и моноло-
гического высказывания на профессионально значимые 
темы; отсутствием представлений об основных принци-
пах перевода связного текста.

Цель профессионально-ориентированной системы 
обучения бакалавриата иностранному языку в техниче-
ском университете - овладения будущими специалиста-
ми  профессионально значимым языковым материалом. 

Ожидаемые результаты профессионально-ориенти-
рованной системы обучения бакалавриата иностранно-
му языку в техническом университете - формирование 
иноязычной профессиональной коммуникативной ком-
петентности бакалавриата технического университета, 
проявляющаяся в соответствии высказывания заданной 
теме профессионального общения; количестве фраз, по-
строенных по моделям изучаемого языка; разнообразии 
моделей; фонетической и грамматической правильности 
речи; умении поддерживать беседу. 

Профессионально-ориентированная система обуче-
ния бакалавриата иностранному языку в техническом 
университете состоит из четырех этапов, каждый из ко-
торых является базой для последующего этапа и скон-
центрирован вокруг идеи формирования языковой ком-
петентности бакалавров. На каждом из этапов решался 
определенный круг задач, решение которых обеспечи-
валось соответствующими условиями формирования ис-
следуемой языковой компетентности. 

Выводы исследования и перспективы дальнейших 
изысканий данного направления. В исследовании под 
профессионально-ориентированной системой обучения 
бакалавриата иностранному языку в техническом уни-
верситете мы понимаем совокупность научно обосно-
ванных форм, методов и приемов педагогического воз-
действия на бакалавриат технического университета в 
процессе организации учебной, методической, исследо-
вательской  деятельности с целью овладения будущими 
специалистами  профессионально значимым языковым 
материалом.

Мы выделяем подготовительный, внедренческий, 
мониторинговый этапы, на каждом из которых решал-
ся определенный круг задач, учитываемых при реали-
зации педагогических условий  овладения будущими 
специалистами  профессионально значимым языковым 
материалом. Это послужило основанием для разработки 
профессионально-ориентированной системой обучения 
бакалавриата иностранному языку в техническом уни-
верситете. 

Таким образом, разрабатывая профессионально-
ориентированную систему обучения бакалавриата ино-
странному языку в техническом университете, мы вы-
деляем подготовительный, внедренческий и монито-
ринговый этапы, которые реализуются при соблюдении 
следующих педагогических условий:

-создание профессионально-ориентированной сре-
ды;

- выявление логики организации педагогического 
взаимодействия с обучающимися с целью переноса ос-
ваиваемого опыта на  новые сферы деятельности;

- поиск специальных дидактических процедур усво-
ения этого опыта,  выбор оптимальных методов, форм 
и средств индивидуальной и коллективной учебной де-
ятельности.
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Рассмотренные выше теоретические основы раз-
работки профессионально-ориентированной системы 
обучения бакалавриата иностранному языку в техниче-
ском университете обязывает нас рассмотреть методику 
и методические подходы к формированию профессио-
нальной коммуникации специалиста при изучении ино-
странного языка.
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Информационный век внес значительные изменения 
во все сферы нашей жизни, и образование здесь не явля-
ется исключением. В Федеральной целевой программе 
«Электронная Россия» (2002-2010), «Стратегии развития 
информационного общества в Российской федерации», 
«Национальная доктрина образования в Российской 
Федерации до 2025 года» особое внимание уделяется 
внедрению в систему образования электронных средств 
учебного назначения, современных информационных 
и коммуникационных технологий (ИКТ), которые спо-
собствуют созданию единого информационного про-
странства, повышению качества, доступности и конку-
рентоспособности отечественного образования. Все бо-
лее широкое применение находят сегодня электронные 
обучающие системы, позволяющие сократить время и 
затраты на изучение определенной дисциплины, умень-
шить нагрузку на преподавателя, повысить степень ус-
воения учебного материала, предоставить доступ к это-
му материалу самым разным категориям обучаемых в 
зависимости от специфики учебного процесса. Особое 
внимание мы уделяем дисциплинам юридического цик-
ла, так как различные положения права меняются чрез-
вычайно часто. 

Широкое применение ИКТ во всех сферах челове-
ческой деятельности существенно влияет на мировое 
развитие, создает важные предпосылки для коренного 
изменения экономической, социально-политической, 
правовой и культурной жизни людей. В этих условиях 
особое значение приобретают процессы правовой ин-
форматизации. Сформированность правовых компетен-
ций граждан является одним из приоритетных факторов 
динамичного развития любого цивилизованного госу-
дарства.

Современные ИКТ значительно повышают эффект 
международного сотрудничества в области права и 
сравнительно-правовых исследований, позволяя зако-
нодателям и правоприменителям использовать ценный 
мировой правовой опыт. Интернет-каталоги многих за-
рубежных библиотек обеспечивают мгновенный доступ 
к иностранным информационным правовым ресурсам 
(материал располагается по юрисдикции (стране), по 
форме, предмету, автору, дате). Наиболее эффективным 
способом организации юридического материала являет-
ся создание специализированных электронных юриди-
ческих библиотек, содержащих ссылки на соответству-
ющие материалы в Интернет [1]. 
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